Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 57

HYXAIAY NZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Idolatrous restlessness is judged, but the contrite are healed and raised. Isaiah 57 contrasts the quiet removal of the righteous with the noisy
instability of Israel's idolatrous apostasy. The Septuagint sharpens the
denunciation with sexualized cultic imagery, memorial tokens set behind
doors, and futile diplomatic striving that reaches even to Hades. Yet the
chapter pivots from exposure to restoration: the Most High who dwells
among the holy also gives patience to the fainthearted and life to the
crushed, healing the one he briefly struck and announcing 'peace upon
peace' to the far and the near. The close holds the tension together by



promising comfort to the contrite while denying any durable peace to the

ungodly.

Discourse structure of the chapter

A-57:1-2

B-57:3-10

C-57:11-13

D-57:14-19

E-57:20-21

The righteous are removed into peace

The disappearance of the righteous is lamented, yet their removal is also presented as merciful rescue and peaceful rest.

The lawless seed is exposed for idolatrous infidelity

The prophet summons the adulterous seed, mocks its insolence, and catalogs its cultic apostasy, sacrificial violence, and restless pursuit of false lovers.

False fears and false refuges are judged

The Lord asks why the people feared others more than him, declares the uselessness of their supposed righteousness, and contrasts idols blown away with those
who cling to him.

The Most High clears the way and heals the crushed

A call goes out to remove stumbling blocks, and the exalted yet condescending Lord promises not endless wrath but healing, consolation, and peace for the
broken.

The wicked remain without peace

The close compares the unrighteous to a storm-tossed sea and seals the oracle with the verdict that there is no rejoicing or peace for the ungodly.



1dete wg 0 dikatog amwAeto kol 0VOeLG EkdéxeTat T Kapdig Kal dvdpeg dikatot aipovtal Katl o0delg

KATOVOET &Td yap mpoodmov &dikiag fptat 6 dikatog

See how the righteous man perished, and no one takes it to heart; righteous men are taken away, and

no one understands that the righteous has been taken away because of the presence of injustice.

Opening lament | ASYNDETON

The verse introduces the chapter with a public failure to perceive that the removal of the righteous is

itself a mercy amid spreading injustice.

=

R /4

10ete

see

VB AAD2P - 6pdw

imperative verbal form issuing a command
within the oracle

— aorist imperative

Opdw: verbal form rendered 'see' here,
carrying the chapter's action or rhetorical
movement in Isaiah 57.

WG

how / as

C g

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

G: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'how / as' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

the

RA NSM - 6
nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

0: nominal or pronominal form rendered

'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

™

=

dika1og
righteous

A1A NSM - dikaiog

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

dikatog: nominal or pronominal form
rendered 'righteous' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

AMWAETO
perished
VBI AMI3S - 9AGw + &mo

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

OAMOw + &mo: verbal form rendered
'perished' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

Kal

and

C - xai

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

k) 1
o0delg
no one
A3 NSM - 00l

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

00delg: nominal or pronominal form
rendered 'no one' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

bl /4

ExdéxeTon

takes to heart

V1 PMI3S - §éxopat + €k

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— present indicative

Séxopar + £k: verbal form rendered 'takes
to heart' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.



RADSF - 0

dative nominal element marking reference,

location, means, or advantage
0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

Kapdiq
heart
N1A DSF - kapdia

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

kapdio: nominal or pronominal form
rendered 'heart' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Kol
and
C-Kai

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

avdpeg
men
N3 NPM - aviip

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

avrp: nominal or pronominal form
rendered 'men' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

dikaiol
righteous
A1A NPM - dikatog

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

dikoog: nominal or pronominal form
rendered 'righteous' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

aipovtal

are taken away

V1 PPI3P - aipw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— present indicative

aipw: verbal form rendered 'are taken
away' here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

Kol
and
C - kol

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

R 1
ovdeig
no one
A3 NSM - 00d¢ig

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

o0dei¢: nominal or pronominal form
rendered 'no one' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

KOTAVOEL
understands

V2 PAI3S * voéw + Kata
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— present indicative

voéw + kata: verbal form rendered
'understands' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

bl \
1o
from
P-4md
preposition governing its complement and

marking relation within the clause

amé: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'from' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

\
Yap
for
X ydp
connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Y&p: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'for' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

TPOGWTTOV
face / presence

N2N GSN - tpdowmov

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

npdownov: nominal or pronominal form
rendered 'face / presence' here,
contributing a key participant, image, or
relation within Isaiah 57.



adikiag
injustice
N1A GSF - adikia

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

&dwkia: nominal or pronominal form
rendered 'injustice' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

nptot
has been taken away
VX XPI3S - aipw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

afpw: verbal form rendered 'has been taken
away' here, carrying the chapter's action or

rhetorical movement in Isaiah 57.

€otan v lprjvn 1] Taen avTod Aptal ék Tod uéoov

His burial shall be in peace; he has been taken from the midst.

Result | ASYNDETON

[ 4

(0]
the

RANSM -6

nominative nominal element functioning as

subject, predicate, or apposition
0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

The disappearance of the righteous is recast as peaceful rest rather than meaningless loss.

dikaiog
righteous

A1A NSM - dikaiog

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

dikatog: nominal or pronominal form
rendered 'righteous' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

fotat
shall be

VF FMI3S - eipi
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

eiul: verbal form rendered 'shall be' here,
carrying the chapter's action or rhetorical
movement in Isaiah 57.

v

in

P-év

preposition governing its complement and

marking relation within the clause

£€v: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'in' here, shaping the
clause relation and prophetic flow in Isaiah
57.

7 4

eipnvn

peace

N1 DSF - €iprivn

dative nominal element marking reference,

location, means, or advantage
€ipfvn: nominal or pronominal form
rendered 'peace' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

[ 4
n
the
RANSF- 6

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

0: nominal or pronominal form rendered

'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.



=

TaQn

burial

N1 NSF - tagn

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

ta@n: nominal or pronominal form
rendered 'burial' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

"

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

avtdg: nominal or pronominal form
rendered 'his' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

TOoD
the
RAGSN -6

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

uécouv
midst
A1 GSN - péocog

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

péoog: nominal or pronominal form

rendered 'midst' here, contributing a key

participant, image, or relation within
Isaiah 57.

nptat
has been taken away
VX XPI3S - afpw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

afpw: verbal form rendered 'has been taken
away' here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

UUETG Oe mpooaydyete WA vIoL AVOUOL GTEPUN LOXGDV KAl TOPVNG

But you, come here, lawless sons, seed of adulterers and of a prostitute.

Summons to indictment

ASYNDETON

The oracle turns from the righteous to the covenant-breakers and summons them into judgment.

€K
from
P-ék

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

€k: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'from' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.



"

UuETG ¢ npooaydyete Ode

N ™ 7~

you but come near here
RP NP - 60 X - 8¢ VB AAD2P - &yw + Tpog D- 08¢
nominative nominal element functioning as connective or particle linking phrases, clauses, or imperative verbal form issuing a command adverbial or discourse particle shaping emphasis,
subject, predicate, or apposition rhetorical movement within the oracle time, or comparison
oU: nominal or pronominal form rendered 8é: connective, particle, adverb, or — verbal form carrying the discourse forward &3¢ connective, particle, adverb, or
'you' here, contributing a key participant, preposition rendered 'but' here, shaping preposition rendered 'here' here, shaping

dyw + mpog: verbal form rendered 'come

image, or relation within Isaiah 57. the clause relation and prophetic flow in . . R the clause relation and prophetic flow in
] near' here, carrying the chapter's action or ]
Isaiah 57. ) . ) Isaiah 57.
rhetorical movement in Isaiah 57.
(¢ 1 v 7 ~
v1l01 avouot OTEPUA MOTX WV
sons lawless seed of adulterers
N2 NPM - vidg A1B NPM - &vopog N3M NSN - omépua N2 GPM - poix6g
nominative nominal element functioning as nominative nominal element functioning as nominative nominal element functioning as genitive nominal element expressing relation,
subject, predicate, or apposition subject, predicate, or apposition subject, predicate, or apposition possession, source, or description
vid¢: nominal or pronominal form &vopog: nominal or pronominal form onéppa: nominal or pronominal form poixdg: nominal or pronominal form
rendered 'sons' here, contributing a key rendered 'lawless' here, contributing a key rendered 'seed' here, contributing a key rendered 'of adulterers' here, contributing
participant, image, or relation within participant, image, or relation within participant, image, or relation within a key participant, image, or relation within
Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.
\ /4
Kol Topvng
and of a prostitute
C-kaf N1 GSF - topvn
connective or particle linking phrases, clauses, or genitive nominal element expressing relation,
rhetorical movement possession, source, or description
Kal: connective, particle, adverb, or népvn: nominal or pronominal form
preposition rendered 'and' here, shaping rendered 'of a prostitute' here,
the clause relation and prophetic flow in contributing a key participant, image, or

Isaiah 57. relation within Isaiah 57.



4 ¢év tivi évetpugrioate Kal £l tiva Rvol&ate TO oTOUX LUV Kol €Ml Tiva éxaAdoate TNV YADooAV DU®V
OUY VUETG €0TE TEKVA ATTWAELQG OTEPUX AVOUOV

In whom did you delight yourselves, and against whom did you open your mouth and let loose your

tongue? Are you not children of destruction, a lawless seed?

Accusation | ASYNDETON

The Lord exposes both their mocking speech and their corrupt lineage as marks of rebellion.

] ’7 2 4 \

&V Tivi EVETPLPT|OATE KOl

in in whom delighted yourselves and

P-év RIDSN - tig VAI AAI2P - Tpu@dw + €v C - kai

preposition governing its complement and dative nominal element marking reference, finite verbal form carrying the clause action or connective or particle linking phrases, clauses, or

marking relation within the clause location, means, or advantage assertion rhetorical movement
£v: connective, particle, adverb, or tig: nominal or pronominal form rendered —s aorist indicative Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'in' here, shaping the 'in whom' here, contributing a key preposition rendered 'and" here, shaping

TpLPAw + €v: verbal form rendered

clause relation and prophetic flow in Isaiah participant, image, or relation within o ) } the clause relation and prophetic flow in
) delighted yourselves' here, carrying the ]
57. Isaiah 57. . ) ) ) Isaiah 57.
chapter's action or rhetorical movement in
Isaiah 57.
bl \ 7 b 7 1
emi Tiva nvoilate T0
upon / against whom opened the
P-émni RIASM - tig VAI AAI2P - ofyw + Gva RA ASN - 6
preposition governing its complement and accusative nominal element functioning as finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as
marking relation within the clause object, extent, or complement assertion object, extent, or complement
éni: connective, particle, adverb, or Tig: nominal or pronominal form rendered — aorist indicative 0: nominal or pronominal form rendered
reposition rendered 'upon / against' here, 'whom' here, contributing a ke . , 'the' here, contributing a key participant,
P p. p /a8 ; o ! & ) Y o ofyw + Gva: verbal form rendered 'opened' ) ] . g y P P
shaping the clause relation and prophetic participant, image, or relation within i L image, or relation within Isaiah 57.
) ) ) here, carrying the chapter's action or
flow in Isaiah 57. Isaiah 57.

rhetorical movement in Isaiah 57.



oTOMO VUGV Kal émi

mouth your and upon / against

N3M ASN - 6Topa RP GP - 60 C - kai P-éni

accusative nominal element functioning as genitive nominal element expressing relation, connective or particle linking phrases, clauses, or preposition governing its complement and

object, extent, or complement possession, source, or description rhetorical movement marking relation within the clause
otéa: nominal or pronominal form o0: nominal or pronominal form rendered Kal: connective, particle, adverb, or eni: connective, particle, adverb, or
rendered 'mouth' here, contributing a key 'your' here, contributing a key participant, preposition rendered 'and' here, shaping preposition rendered 'upon / against' here,
participant, image, or relation within image, or relation within Isaiah 57. the clause relation and prophetic flow in shaping the clause relation and prophetic
Isaiah 57. Isaiah 57. flow in Isaiah 57.

7 b 7 \ ~
Tiva gxalaoate 141} YA@ooav
whom let loose the tongue
RI ASM - tig VAI AAI2P - xaAdw RA ASF - 0 N1S ASF - yA@ooa
accusative nominal element functioning as finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement assertion object, extent, or complement object, extent, or complement
tig: nominal or pronominal form rendered — aorist indicative 0: nominal or pronominal form rendered YA®ooo: nominal or pronominal form
'whom' here, contributing a ke , 'the' here, contributing a key participant, rendered 'tongue' here, contributing a ke
. ’ e XoAdw: verbal form rendered 'let loose' ) ributing a key particip et ng LSRNy
participant, image, or relation within . . ) image, or relation within Isaiah 57. participant, image, or relation within
) here, carrying the chapter's action or )
Isaiah 57. ) . ) Isaiah 57.
rhetorical movement in Isaiah 57.
€ ~ b € ~ bl
VUMWYV (010)'¢ VMELG EOTE
your not you are
RP GP ' 60 D-ov RP NP - 60 V9 PAI2P - ipl
genitive nominal element expressing relation, adverbial or discourse particle shaping emphasis, nominative nominal element functioning as finite verbal form carrying the clause action or
possession, source, or description time, or comparison subject, predicate, or apposition assertion
oU: nominal or pronominal form rendered ov: connective, particle, adverb, or oV: nominal or pronominal form rendered — present indicative
'your' here, contributing a key participant, preposition rendered 'not' here, shaping 'you' here, contributing a key participant, L, L
. . -y . . . . . ) it . elui: verbal form rendered 'are' here,
image, or relation within Isaiah 57. the clause relation and prophetic flow in image, or relation within Isaiah 57.

] carrying the chapter's action or rhetorical
Isaiah 57. ) )
movement in Isaiah 57.



TéKVa
children

N2N NPN * tékvov

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

tékvov: nominal or pronominal form
rendered 'children' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

b4 ’7
anwAelog
of destruction

N1A GSF - dndAsia

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

anwAeta: nominal or pronominal form
rendered 'of destruction' here, contributing
a key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

OTEPUX
seed

N3M NSN - oméppa

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

onépua: nominal or pronominal form
rendered 'seed' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

avouov
lawless
A1B NSM - &vopog

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

&vopog: nominal or pronominal form
rendered 'lawless' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

ol TAPAKAAODVTEG €Ml T €10wAX UTIO éVOpa dacéx 6PALOVTEC TA TEKVA AVLTOV €V TAIC PapayEv ava

UEGOV TV TETPGOV

You inflame yourselves over idols under leafy trees, slaying your children in the ravines among the

rocks.

Specific charge | ASYNDETON

The prophet names the cultic and violent practices that embody their apostasy.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

TAPAKXAOTVTEG
inflaming yourselves
V2 - mamviy KaAéw + mapa

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

namviy koAéw + mapa: verbal form
rendered 'inflaming yourselves' here,
carrying the chapter's action or rhetorical
movement in Isaiah 57.

b \

€m

upon / against

P émi

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

éni: connective, particle, adverb, or

preposition rendered 'upon / against' here,

shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

\
TX
the

RA APN - 0

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.



™ ™

e10WAx Omo dévdpa dacéa

idols

N2N APN - eldwlov

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

efdwAov: nominal or pronominal form
rendered 'idols' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

under
P-Omd

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

Umé: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'under' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

trees

N2N APN - §évépov

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

dévdpov: nominal or pronominal form
rendered 'trees' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

leafy

A3U APN - §ac0¢

accusative nominal element functioning as

object, extent, or complement
daovg: nominal or pronominal form
rendered 'leafy' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

c@alovteg T« TEKVX avT@OV
the children their

RD GPM - a0tdg

slaying

V1 nanviy 6@dlw RA APN - 0 N2N APN - tékvov

finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as accusative nominal element functioning as genitive nominal element expressing relation,

assertion possession, source, or description

object, extent, or complement object, extent, or complement

nanvip 6@dalw: verbal form rendered 0: nominal or pronominal form rendered tékvov: nominal or pronominal form avtdg: nominal or pronominal form

rendered 'their' here, contributing a key
participant, image, or relation within

rendered 'children' here, contributing a key
participant, image, or relation within

'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

'slaying' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57.

Isaiah 57. Isaiah 57.
pd ~ Ié b4 \
EV Taig (P(XP(XYZIV ava
in the ravines among
P-év RA DPF - 6 N3G DPF - @dpayé P-avd

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

€v: connective, particle, adverb, or 0: nominal or pronominal form rendered @d&pay€: nominal or pronominal form avd: connective, particle, adverb, or

preposition rendered 'in' here, shaping the 'the' here, contributing a key participant, rendered 'ravines' here, contributing a key preposition rendered 'among' here,

clause relation and prophetic flow in Isaiah image, or relation within Isaiah 57. participant, image, or relation within shaping the clause relation and prophetic

57. Isaiah 57. flow in Isaiah 57.



uéoov
midst
A1 ASN * yéoog

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

Méoog: nominal or pronominal form
rendered 'midst' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

TV
the

RA GPM - 6

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

METPOV
rocks
N2 GPM - €tpog

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

nétpog: nominal or pronominal form
rendered 'rocks' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

éxefvn oo 1] uepic 00T¢ oo 6 kATpog kdkeivorc EEéxeag omovdic kdkefvoig dviAveykag Buoiag émi

TOUTO1G OVV OVK 0pYlaBnoopal

That one is your portion, this is your lot; to them you poured out libations, to them you offered

sacrifices. Shall I not be angry at these things?

Divine response | ASYNDETON

Idolatrous offerings reveal the people's chosen inheritance and provoke the Lord's just anger.

) 7
£KELVN
that

RD NSF - €keivog

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

€keivog: nominal or pronominal form
rendered 'that' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oov
your

RP GS - o0

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

o0: nominal or pronominal form rendered
'your' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

[ 4
n HEPLC
the portion
RANSF -0 N3D NSF - uepig

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

0: nominal or pronominal form rendered pepic: nominal or pronominal form
rendered 'portion' here, contributing a key
participant, image, or relation within

Isaiah 57.

'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.



oUTO¢
this
RD NSM - 000G

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

0010G: nominal or pronominal form
rendered 'this' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oov

your

RP GS - o0

genitive nominal element expressing relation,

possession, source, or description
o0: nominal or pronominal form rendered
'your' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

the

RANSM -6

nominative nominal element functioning as

subject, predicate, or apposition
0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

kAfipog
lot
N2 NSM - kAfjpog

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

kAfjpog: nominal or pronominal form
rendered 'lot' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

KAKEIVOLC
to those also
C+RDDPM - kaii€keivog

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kaiékelvog: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'to those also' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

£€Exeag

you poured out

VAI AAI2S “ Xéw + €K

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

Xéw + €k: verbal form rendered 'you poured
out' here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

1
oTOVINC
libations
N1 APF - omovdn

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

onovdn: nominal or pronominal form
rendered 'libations' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

KAKEIVOLG
to those also
C+RDDPM - kaigkeivog

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kaigkeivog: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'to those also' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

AVIVEYKOG
you offered up

VAI AAI2S - @épw + ava
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

@épw + ava: verbal form rendered 'you
offered up' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

Buoiag
sacrifices

N1A APF - fuoia

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

Ouoia: nominal or pronominal form
rendered 'sacrifices' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

b \

€M

upon / against

P émni

preposition governing its complement and

marking relation within the clause

éni: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'upon / against' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

TOUTOLg
these things

RD DPM - 0070¢

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

00t0G: nominal or pronominal form
rendered 'these things' here, contributing
a key participant, image, or relation within
Isaiah 57.



ovv

then

X - o0V

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

obv: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'then' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

R

OUK

not

D: o0

adverbial or discourse particle shaping emphasis,

time, or comparison

ov: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'not' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

opyroOnoouat

shall I be angry

VS FPI1S - 6pyilw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

Opyilw: verbal form rendered 'shall I be
angry' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57.

pd 1 v C A\ \ 7/ bl ~ ¢ /4 ) ~ ) /4 e 4
7 €mn' 6pog LPYNAOV Kal HETEWPOV EKET GOV N Koith KAaKeT avePiPacag Buoiag

Upon a high and lofty mountain there was your bed, and there you brought up sacrifices.

Continuation | ASYNDETON

High-place worship is cast as cultic adultery, with the altar figured as an illicit bed.

21

€M

upon

P-émi

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

£ni: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'upon' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

v
opog
mountain

N3E ASN - 6pog

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

8pog: nominal or pronominal form
rendered 'mountain' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

VYNAOV
high
A1 ASN - OPnAdg

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0YnASG: nominal or pronominal form
rendered 'high' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Kol
and
C - Kai

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.



”~ ™ ™

UETEWPOV EKel Gov |

lofty there your the
A1B ASN - HeTEwpPOg D - ékel RP GS - o0 RANSF - 6
accusative nominal element functioning as adverbial or discourse particle shaping emphasis, genitive nominal element expressing relation, nominative nominal element functioning as
object, extent, or complement time, or comparison possession, source, or description subject, predicate, or apposition
HeTéwpog: nominal or pronominal form €Kel: connective, particle, adverb, or oU: nominal or pronominal form rendered 0: nominal or pronominal form rendered
rendered 'lofty' here, contributing a key preposition rendered 'there' here, shaping 'your' here, contributing a key participant, 'the' here, contributing a key participant,
participant, image, or relation within the clause relation and prophetic flow in image, or relation within Isaiah 57. image, or relation within Isaiah 57.
Isaiah 57. Isaiah 57.
7 b ~ b I4 7
Koitn KAKET avefipacag Buoiag
bed and there you brought up sacrifices
N1 NSF * koitn D KaKel VAI AAI2S - P1fdlw + ava N1A APF - Buoia
nominative nominal element functioning as adverbial or discourse particle shaping emphasis, finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition time, or comparison assertion object, extent, or complement
koitn: nominal or pronominal form KGKET: connective, particle, adverb, or —s aorist indicative Buoia: nominal or pronominal form
rendered 'bed' here, contributing a key preposition rendered 'and there' here, rendered 'sacrifices' here, contributing a

Bi1Balw + ava: verbal form rendered 'you » ) ) o
key participant, image, or relation within

Isaiah 57.

articipant, image, or relation within shaping the clause relation and prophetic
. = & e e brought up' here, carrying the chapter's

Isaiah 57. flow in Isaiah 57. . . . .
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

8 kal omiow TV otabudv thig BVpag cov €Bnkag pvnUOoLVAE GO You OTL €av att' €UoD AmTooTiig TAEIOV Tt
£E€1¢ NYATINOAG TOUG KOTUWUEVOUG UETA GOD

Behind the posts of your door you set your memorials; you thought that if you departed from me

you would gain something more. You loved those who lie down with you.

Continuation | ASYNDETON

Household signs of devotion and the search for profit expose deliberate infidelity to the Lord.



\

KA1
and
C-Kai

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

OTIoW
behind

D oniow

adverbial or discourse particle shaping emphasis,

time, or comparison

oniow: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'behind' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

TOV
the

RA GPM ‘6

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

otaOuov
doorposts

N2 GPM  ota®pdg

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

ota®udg: nominal or pronominal form
rendered 'doorposts' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

T
the
RA GSF - 6

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

00pag

door

N1A GSF - 60pa

genitive nominal element expressing relation,

possession, source, or description
00pa: nominal or pronominal form
rendered 'door' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oov
your
RP GS - 60

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

oU: nominal or pronominal form rendered
'your' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

v,

€0nkag

you set

VAI AAI2S - tibnut

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

tibnpe: verbal form rendered 'you set' here,
carrying the chapter's action or rhetorical
movement in Isaiah 57.

uvnuosuva
memorials

N2N APN - pvnudcuvov

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

pvnudovvov: nominal or pronominal form
rendered 'memorials' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oov
your

RP GS - 00

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

o0: nominal or pronominal form rendered
'your' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

v

wov
you thought
V8 IMI2S - ofopat

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

ofopat: verbal form rendered 'you thought'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

(%4

OTl1

that

C-6u

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

4t connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'that' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.



104V art'
if away from
C-&av P amd

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

£4v: connective, particle, adverb, or amé: connective, particle, adverb, or

preposition rendered 'if' here, shaping the preposition rendered 'away from' here,

clause relation and prophetic flow in Isaiah shaping the clause relation and prophetic

guod AmOooTIG
me you depart
RP GS - éyw VH AAS2S - Totnut + amo

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

€yw: nominal or pronominal form rendered — aorist subjunctive
'me' here, contributing a key participant, . , ,
. . o ) ot + amo: verbal form rendered 'you
image, or relation within Isaiah 57. . ) o

depart' here, carrying the chapter's action

57. flow in Isaiah 57. ) ) ;
or rhetorical movement in Isaiah 57.
~r 1 ( f (74 1( k) Ié
T[)\Elov Tl 8581; ]"IY(XT[]’] (o] 0((
more something you will have you loved

A3C ASN - oAb RIASN - T1g

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

1oAUG: nominal or pronominal form T1G: nominal or pronominal form rendered

rendered 'more' here, contributing a key 'something' here, contributing a key

participant, image, or relation within participant, image, or relation within

VF FAI2S - €xw VAI AAI2S - Gyamdw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative — aorist indicative

gxw: verbal form rendered 'you will have' ayandw: verbal form rendered 'you loved'

here, carrying the chapter's action or here, carrying the chapter's action or

Isaiah 57. Isaiah 57. . . . . . .
rhetorical movement in Isaiah 57. rhetorical movement in Isaiah 57.
\ /4 \ ~
TOLG KOlp(&)}.lEVOUC HETA (01010
the those lying down with you
RA APM -6 V3 TUmany Kolpdw P - petd RP GS - o0

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered TUTATTH Kotudw: verbal form rendered
'those lying down' here, carrying the
chapter's action or rhetorical movement in

Isaiah 57.

'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

preposition governing its complement and genitive nominal element expressing relation,

marking relation within the clause possession, source, or description

uetd: connective, particle, adverb, or o0: nominal or pronominal form rendered

preposition rendered 'with' here, shaping 'you' here, contributing a key participant,
the clause relation and prophetic flow in image, or relation within Isaiah 57.

Isaiah 57.



O xat émAn0uvag TtV mopveiav cov PeT' abTOV Kal TOAAOUG €M0TNGAG TOUG HaKPAV ATIO 600 Kal
anéotellag TpéoPelg UmeP T& Gpid cov Kal AMEoTpePag Kat ETanevwing Ewg adov

You multiplied your prostitution with them and made many far from you; you sent messengers

beyond your borders, and you turned back and were humbled even to Hades.

Escalation | ASYNDETON

The chapter depicts the nation's alliances and idolatries as ever-expanding self-abasement.

\ b 4 \ 7
KOl ET[AT]GUVGC mv TTOopVELAY
and you multiplied the prostitution
C - kai VAI AAI2S - TAnBOVW RA ASF -0 N1A ASF - nopveia
connective or particle linking phrases, clauses, or finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as accusative nominal element functioning as
rhetorical movement assertion object, extent, or complement object, extent, or complement
Kai: connective, particle, adverb, or — aorist indicative 0: nominal or pronominal form rendered nopveia: nominal or pronominal form
reposition rendered 'and' here, shapin , 'the' here, contributing a key participant, rendered 'prostitution' here, contributing a
i ) . o . 2 TANOVVw: verbal form rendered 'you ) ; . g U o . . .p . . i &
the clause relation and prophetic flow in o ) . image, or relation within Isaiah 57. key participant, image, or relation within
i multiplied' here, carrying the chapter's )
Isaiah 57. . ! . ) Isaiah 57.
action or rhetorical movement in Isaiah 57.
] 9 ~ \
oov HET aAUTWV Kl
your with their and
RP GS - oV P uetd RD GPM - a0tdg C-kai
genitive nominal element expressing relation, preposition governing its complement and genitive nominal element expressing relation, connective or particle linking phrases, clauses, or
possession, source, or description marking relation within the clause possession, source, or description rhetorical movement
oU: nominal or pronominal form rendered HeTd: connective, particle, adverb, or avtég: nominal or pronominal form Kal: connective, particle, adverb, or
'your' here, contributing a key participant, preposition rendered 'with' here, shaping rendered 'their' here, contributing a key preposition rendered 'and' here, shaping
image, or relation within Isaiah 57. the clause relation and prophetic flow in participant, image, or relation within the clause relation and prophetic flow in

Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.



=~

moAA0UG
many

A1 APM ' TOAUG

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

moAUG: nominal or pronominal form
rendered 'many' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

£MoiNoag
you made

VAI AAI2S * TTO1€Ww
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

notéw: verbal form rendered 'you made'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

TOUG
the
RA APM -0

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

UOKPAV
far away
D - uakpav

adverbial or discourse particle shaping emphasis,
time, or comparison

Uakpdv: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'far away' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

&mé: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'from' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

co0
you
RP GS - 60

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

o0: nominal or pronominal form rendered
'you' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

Kol
and
C - kol

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

bl /4
ATECTEIAOG
you sent

VAI AAI2S * 6TéA\w + &mo
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

otéMw + dno: verbal form rendered 'you
sent' here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

/4
npEcPerg
messengers
N3I APM - mpéafug

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

npéoPug: nominal or pronominal form
rendered 'messengers' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

vmep

beyond

P - Omép

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

Umép: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'beyond" here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

\
TX
the
RA APN - &

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

({4 14
opx
borders

N2N APN - §plov

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

Sptov: nominal or pronominal form
rendered 'borders' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.



oov
your

RP GS - o0

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

oU: nominal or pronominal form rendered
'your' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

Kal

and

C - xai

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

”~ ™

bd 7 \
ATECTPEYP NG Kol
you turned back and

VAI AAI2S - 6Tpé€Qw + &0 C-kal

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative Kai: connective, particle, adverb, or

, ro: verbal f dered" preposition rendered 'and' here, shaping
otpépw + &ro: verbal form rendered 'you ) | )
the clause relation and prophetic flow in

turned back' here, carrying the chapter's ]
Isaiah 57.

action or rhetorical movement in Isaiah 57.

granevwong
you were humbled

VCI API2S * tanevow

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist passive indicative

tamevéw: verbal form rendered 'you were
humbled' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

10
Katedendng pov

(74
€WG
unto
C-Ewg

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

£w¢: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'unto' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

({4

adov
Hades

N1M GSM - §dng

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

#dng: nominal or pronominal form
rendered 'Hades' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

T moAvodioig cov ékomiacac kai oVk gimac madoopal évicyvovoa 8Tt Empatac tadta did Todto o

You grew weary in your many journeys, yet you did not say, 'I will stop.' Because you strengthened

yourself and did these things, you did not entreat me.

Exposure of persistence

ASYNDETON

Even exhaustion does not produce repentance, because self-strengthening replaces dependence on

God.



TG
the
RA DPF - 6

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

moAvodiaig
many journeys

N1A DPF - moAvodia

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

noAvodia: nominal or pronominal form
rendered 'many journeys' here,
contributing a key participant, image, or
relation within Isaiah 57.

oov
your

RP GS - o0

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

oU: nominal or pronominal form rendered
'your' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

EKOTILOG NG
you grew weary

VAI AAI2S - KoTitdw
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

komidw: verbal form rendered 'you grew
weary' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57.

\

K1
and
C - kol

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

OVK
not

D o0

adverbial or discourse particle shaping emphasis,

time, or comparison

oU: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'not' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

ELTOG
you said

VAI AAI2S - eimov
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

ginov: verbal form rendered 'you said'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

TaUooMaL
1 will stop

VF FMIIS - tadw
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

navw: verbal form rendered 'T will stop'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

évioyvovoa
strengthening yourself
V1 nanvo@ ioxow + v

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

nanve@ ioxvw + €v: verbal form rendered
'strengthening yourself' here, carrying the
chapter's action or rhetorical movement in
Isaiah 57.

oT1
that

C-éu

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

St connective, particle, adverb, or

preposition rendered 'that' here, shaping

the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

Enpatag

you did

VAI AAI2S - Tpdoow

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

npdoow: verbal form rendered 'you did'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

tadta
these things
RD APN - 00T0OG

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

o0tog: nominal or pronominal form
rendered 'these things' here, contributing
a key participant, image, or relation within
Isaiah 57.



=

dwax
because of
P-&id

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

d1d: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'because of' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

11

pov
me / my
RP GS - £y

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

€yw: nominal or pronominal form rendered

'me / my' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

00t0G: nominal or pronominal form
rendered 'this' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oV

not

D-ov

adverbial or discourse particle shaping emphasis,

time, or comparison

ov: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'not' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

katedenong
you entreated

VCI API2S - §éw + Kata
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist passive indicative

Séw + kata: verbal form rendered 'you
entreated' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

o0 Tiva eDAaPNOeion €poPriOng kol éPedow pe Kal 0VK EUVAREONG Hov 00dE EAAPEC e €ig TV didvorav

000 £1¢ TNV Kapdiav 60V KAYW o€ 10WV TaHPOP® Kol EUE OVK £PoPNOng

Whom did you reverence and fear, that you lied to me and did not remember me or take me into

your mind or heart? Though I saw, I overlooked, and you did not fear me.

Searching question | ASYNDETON

The Lord probes the disordered fear beneath their lying and forgetfulness.



4
ov
you
RP NS 60

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

oU: nominal or pronominal form rendered
'you' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

Tiva eVAaPnOsioa
whom reverencing
RIASM - tig VC - annvog ebAaPéopat

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

ti¢: nominal or pronominal form rendered annvo evAapéopat: verbal form rendered

'whom' here, contributing a key 'reverencing' here, carrying the chapter's

participant, image, or relation within action or rhetorical movement in Isaiah 57.

£pofnong
feared

VCI API2S - @oféw

finite verbal form carrying the clause action or

assertion
— aorist passive indicative

@oPéw: verbal form rendered 'feared' here,
carrying the chapter's action or rhetorical
movement in Isaiah 57.

\

K1
and
C - kol

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

Isaiah 57.
EPelow uE
lied me

VAI AMI2S - PebSw RP AS - €Y

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

Pevdw: verbal form rendered 'lied" here, €yw: nominal or pronominal form rendered

carrying the chapter's action or rhetorical 'me' here, contributing a key participant,

movement in Isaiah 57. image, or relation within Isaiah 57.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

OUK

not

D-ov

adverbial or discourse particle shaping emphasis,

time, or comparison

ov: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'not' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

£uvnoong uov
remembered me / my

VSI API2S - pipviiokw RP GS - €y
genitive nominal element expressing relation,

possession, source, or description

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist passive indicative £yw: nominal or pronominal form rendered
'me / my' here, contributing a key
participant, image, or relation within

Isaiah 57.

pipvriokw: verbal form rendered
'remembered' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

o0dE

nor

C-ovdé

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

0Vd€: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'nor' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.



EAaPég
took

VBI AAI2S - Aaufavw
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

Aappavw: verbal form rendered 'took'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

ME
me
RP AS - ¢y

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

€y: nominal or pronominal form rendered
'me' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

€1¢
into
P-eig

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

€1G: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'into" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

Vv
the

RA ASF - 0

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

davorav
mind
N1A ASF - Sidvoia

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

didvoia: nominal or pronominal form
rendered 'mind' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

nor

s

C-o0dé

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

00d¢: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'nor' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

€1Q
into
P eig

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

€lG: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'into' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

Vv
the
RA ASF - 6

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

4
Kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

kapdio: nominal or pronominal form
rendered 'heart' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oov
your

RP GS - 00

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

o0: nominal or pronominal form rendered
'your' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

KAYW

and [

C+RPNS - Kaigy®

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Ka{€yw: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and I' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

(04
you
RP AS - 60

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

o0: nominal or pronominal form rendered
'you' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.



=

L
1dwv

seeing

VB * aamvey 0pdw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

aamnvop opdw: verbal form rendered
'seeing' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57.

™

P

TaPOP X

overlook

V3 PAILS - 0pdw + mapa

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— present indicative

Opdw + mapa: verbal form rendered
'overlook' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

12

OUK
not
D o0

adverbial or discourse particle shaping emphasis,
time, or comparison

ov: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'not' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

b 4
£@ofrong
feared
VCI API2S - 9oPéw
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist passive indicative

@oPéw: verbal form rendered 'feared' here,
carrying the chapter's action or rhetorical
movement in Isaiah 57.

Kol
and
C-Kai

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

KAY®W ATayYeEA® TV S1KA1060VNV HOU KAl T( KAKA 60U & 00K WPEAH00VGLV g

And 1 will declare your righteousness and your evils, which will not profit you.

Judicial irony | ASYNDETON

Their supposed righteousness will be exposed as useless beside the evil that truly marks them.

bl \
EME

me

RP AS - ¢y&

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

€y: nominal or pronominal form rendered
'me' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.



KAyW
and I
C+RPNS - Koiféy

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai€yw: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and I' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

b ~
anayyeA®
I will declare

VF2 FAILS - dyyéMw + o

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

ayyéAw + amo: verbal form rendered 'T will

declare' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57.

121\Y
the
RA ASF -0

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

dikatoovvnv
righteousness

N1 ASF - SikatocOvn

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

dikatooOvn: nominal or pronominal form
rendered 'righteousness' here,
contributing a key participant, image, or
relation within Isaiah 57.

pov
me / my
RP GS - £y

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

€yw: nominal or pronominal form rendered

'me / my' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Kol
and
C - Kai

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

1
TX
the
RA APN - 6

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

7
KAKX
evils
A1l APN * Kakdg

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

kakdg: nominal or pronominal form
rendered 'evils' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oov
your

RP GS - oV

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

oU: nominal or pronominal form rendered
'your' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

«©

(06
which

RR APN - §¢

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

6¢: nominal or pronominal form rendered
'which' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oVK
not

D o0

adverbial or discourse particle shaping emphasis,

time, or comparison

ov: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'not' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

? 4 7
w@eAcOLGLY
will profit
VF FAI3P - @peréw
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

weeréw: verbal form rendered 'will profit'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.
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(01
you
RP AS - 60

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

oU: nominal or pronominal form rendered
'you' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

(% bd V4 bl 4 é bl ~ /4 7 \ Ié 4 4 \ /4
otav dvaBonong é€eAécbwadv oe €v Tf] OAIPEeL cov ToUTOUG Y& TAVTAG Gvepog AueTat Kal dnoloet
Katatyic ol 0€ GvTeXOUEVOL HOV KTHOOVTAL YTV KAl KANPOVOUNGOUGLY TO 8po¢ TO (y1dV UoU

When you cry out, let these rescue you in your distress; for wind will take all of them, and a storm
will carry them away. But those who hold fast to me shall possess the land and inherit my holy

mountain.

Contrast of refuges | ASYNDETON

Idols vanish like chaff, while loyalty to the Lord yields inheritance.

(74 pd 4 b4 7 7

otav avaPonong e€eAécOwoav o€

whenever you cry out let them rescue you

D dtav VA AAS2S - fodw + ava VB AMD3P - aipéw + €K RP AS - 60

adverbial or discourse particle shaping emphasis, finite verbal form carrying the clause action or imperative verbal form issuing a command accusative nominal element functioning as

time, or comparison assertion within the oracle object, extent, or complement
Stav: connective, particle, adverb, or — aorist subjunctive — aorist imperative o0: nominal or pronominal form rendered
preposition rendered 'whenever' here, . . L, ! 'you' here, contributing a key participant,

Podw + ava: verbal form rendered 'you cry aipéw + €x: verbal form rendered 'let them

shaping the clause relation and prophetic image, or relation within Isaiah 57.

) ) out' here, carrying the chapter's action or rescue' here, carrying the chapter's action
flow in Isaiah 57. . ) ) . . .
rhetorical movement in Isaiah 57. or rhetorical movement in Isaiah 57.



b

EV
in
P-év

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

£€v: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'in' here, shaping the
clause relation and prophetic flow in Isaiah

T OALYerL Gov
the distress your

RADSF-6 N3I DSF - OAT1g RP GS - 60

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

0: nominal or pronominal form rendered OATY1g: nominal or pronominal form o0: nominal or pronominal form rendered

'the' here, contributing a key participant, rendered 'distress' here, contributing a key 'your' here, contributing a key participant,

image, or relation within Isaiah 57. participant, image, or relation within image, or relation within Isaiah 57.

57. Isaiah 57.
TOUTOUG Yop MAVTOG AVEUOG
these for all wind
RD APM - 00t0g X yép A3 APM * td¢ N2 NSM - §vepog

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

o0tog: nominal or pronominal form
rendered 'these' here, contributing a key
participant, image, or relation within

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

connective or particle linking phrases, clauses, or accusative nominal element functioning as

rhetorical movement object, extent, or complement

Ydp: connective, particle, adverb, or nd¢: nominal or pronominal form rendered &vepog: nominal or pronominal form
'all' here, contributing a key participant,

image, or relation within Isaiah 57.

preposition rendered 'for' here, shaping rendered 'wind' here, contributing a key

the clause relation and prophetic flow in participant, image, or relation within

Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.

4 \ ([ bd /4 1( 4
AT] pll)ﬁtal Kol ATIO10EL KATATY1G
will take and will carry away storm
VF FMI3S - Aapfdvw C-kal VF FAI3S - @épw + amo N3D NSF - katatyig

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

Aaupdvw: verbal form rendered 'will take'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or —s future indicative katatyig: nominal or pronominal form

preposition rendered 'and' here, shaping , , bal f dered will rendered 'storm' here, contributing a key
@épw + &mo: verbal form rendered 'wi

participant, image, or relation within
Isaiah 57.

the clause relation and prophetic flow in

carry away' here, carrying the chapter's
Isaiah 57. y away ying P

action or rhetorical movement in Isaiah 57.



[ 4
o1
the

RANPM - 6

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

"

d¢
but
X - ¢

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

8é: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'but' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in

avtexouevol
those holding fast
V1 vy €xw + QvTt

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

nunviy €xw + avte verbal form rendered
'those holding fast' here, carrying the

chapter's action or rhetorical movement in

uov
me / my
RP GS - Yt

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

€y: nominal or pronominal form rendered
'me / my' here, contributing a key
participant, image, or relation within

Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.
Ktr’lO'OVt(XI YﬁV KO(‘I K)\rl pOVOpﬁO’OUO'IV
shall possess land and shall inherit
VF FMI3P * ktdopat N1 ASF - yf C - kai VF FAI3P - kAnpovouéw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

ktdopat: verbal form rendered 'shall

possess' here, carrying the chapter's action

or rhetorical movement in Isaiah 57.

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

Yii: nominal or pronominal form rendered
'land" here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

kAnpovopéw: verbal form rendered 'shall
inherit' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57.

1
TO
the

RAASN-0

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

v

OPOC
mountain
N3E ASN - §pog

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

8pog: nominal or pronominal form
rendered 'mountain' here, contributing a
key participant, image, or relation within
Isaiah 57.

1
TO
the

RAASN-0

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

({4 /4
ayiov
holy

A1A ASN - dy10g

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

dylog: nominal or pronominal form
rendered 'holy' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.
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uov
me / my
RP GS - £y

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

€y: nominal or pronominal form rendered
'me / my' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Kat €podoty Kabapicate Ao TPooWToL avTOD 00U KAl &pate oKOAA Ao T 0000 ToD Aaod pov

And they shall say, 'Clear the ways from before him, and lift stumbling blocks from the way of my

people!

Transition to restoration

ASYNDETON

A heralded preparation scene marks the turn from judgment to the Lord's restorative approach.

\

Kol
and
C - kol

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

gpovolv
they shall say
VF2 FAI3P * einov

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

einov: verbal form rendered 'they shall say’

here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

kaBapicate

clear away

VA AAD2P ‘ kaBapilw

imperative verbal form issuing a command
within the oracle

— aorist imperative

kaBapilw: verbal form rendered 'clear
away' here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

b4 \
aTo
from
P - amd
preposition governing its complement and
marking relation within the clause

amné: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'from' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.



TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - tpdowmnov

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

npdownov: nominal or pronominal form
rendered 'face / presence' here,
contributing a key participant, image, or
relation within Isaiah 57.

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

avtdg: nominal or pronominal form
rendered 'his' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

0800¢
ways
N2 APF - 686¢

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0386¢: nominal or pronominal form
rendered 'ways' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Kal
and
C-xai

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

v

apate

lift away

VA AAD2P - aipw

imperative verbal form issuing a command
within the oracle

— aorist imperative

afpw: verbal form rendered 'lift away" here,
carrying the chapter's action or rhetorical

movement in Isaiah 57.

oKk®Ax
stumbling blocks
N2N APN ‘ 6k®Aov

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

ok®Aov: nominal or pronominal form
rendered 'stumbling blocks' here,
contributing a key participant, image, or
relation within Isaiah 57.

) \
1o
from
P and
preposition governing its complement and
marking relation within the clause

&mé: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'from' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

™mge
the
RA GSF - &

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

0800

way

N2 GSE - 686¢

genitive nominal element expressing relation,

possession, source, or description

086¢: nominal or pronominal form
rendered 'way' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

To0
the

RAGSM "0

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

Aaod
people
N2 GSM - Aadg

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

Aaég: nominal or pronominal form
rendered 'people' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Mov

me / my

RP GS - &y

genitive nominal element expressing relation,

possession, source, or description

€yw: nominal or pronominal form rendered
'me / my" here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.



15 tade Aéyel kKUp1og 0 VP1oTog 0 €V DYNAOTIG KATOIKGV TOV al@dva (y10G €V aylolg GVoux abT@ KUPLOG
UP1otog v aylolg avanauduevog kol OAtyoPuyoig d10oU¢ pakpobuuiav kot didovg (whv toig
GUVTETPIUUEVOILC TNV Kapdiav

For thus says the Lord Most High, who dwells in the high places forever, Holy among the holy is his
name, the Lord Most High, resting among the holy ones and giving patience to the fainthearted and

giving life to those crushed in heart.

Divine self presentation | ASYNDETON

The exalted God is also the giver of endurance and life to the broken.

7 7 4 €
t(x58 ASY&I KUP10G o
these things says Lord the
RD APN - §d¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM * k0p1og RANSM - 6
accusative nominal element functioning as finite verbal form carrying the clause action or nominative nominal element functioning as nominative nominal element functioning as
object, extent, or complement assertion subject, predicate, or apposition subject, predicate, or apposition
$8e: nominal or pronominal form rendered — present indicative KUp10G: nominal or pronominal form 0: nominal or pronominal form rendered
'these things' here, contributing a ke , rendered 'Lord' here, contributing a ke 'the' here, contributing a key participant,
. & ) , g. . y Aéyw: verbal form rendered 'says' here, o ; i .g i y ‘ : . g Y P p
participant, image, or relation within ) ) ] ) participant, image, or relation within image, or relation within Isaiah 57.
) carrying the chapter's action or rhetorical )
Isaiah 57. ) . Isaiah 57.
movement in Isaiah 57.
(24 [ 4 bl € ~
UPotog 0 EV vYnAoig
Most High the in high places
A1 NSM - Biotog RANSM - 0 P-év A1 DPM - OYnAdg
nominative nominal element functioning as nominative nominal element functioning as preposition governing its complement and dative nominal element marking reference,
subject, predicate, or apposition subject, predicate, or apposition marking relation within the clause location, means, or advantage
UYotog: nominal or pronominal form 0: nominal or pronominal form rendered €v: connective, particle, adverb, or VYNASG: nominal or pronominal form
rendered '"Most High' here, contributing a 'the' here, contributing a key participant, preposition rendered 'in' here, shaping the rendered 'high places' here, contributing a
key participant, image, or relation within image, or relation within Isaiah 57. clause relation and prophetic flow in Isaiah key participant, image, or relation within

Isaiah 57. 57. Isaiah 57.



KATOLKOV OV aldva ay1o6

dwelling the forever holy
V2 TAmVO OTKEW + KATA RAASM -0 N3W ASM " aichv A1A NSM - dy1og
finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as accusative nominal element functioning as nominative nominal element functioning as
assertion object, extent, or complement object, extent, or complement subject, predicate, or apposition
nanvop oikéw + kata: verbal form rendered 0: nominal or pronominal form rendered aiwv: nominal or pronominal form &ylog: nominal or pronominal form
'dwelling' here, carrying the chapter's 'the' here, contributing a key participant, rendered 'forever' here, contributing a key rendered 'holy' here, contributing a key
action or rhetorical movement in Isaiah 57. image, or relation within Isaiah 57. participant, image, or relation within participant, image, or relation within
Isaiah 57. Isaiah 57.
bl € I4 v R ~
EV ayioig ovopx aUTWw
[}
in holy places name to him
P-év A1A DPM - (y10g N3M NSN - vopa RD DSM - a0T6g
preposition governing its complement and dative nominal element marking reference, nominative nominal element functioning as dative nominal element marking reference,
marking relation within the clause location, means, or advantage subject, predicate, or apposition location, means, or advantage
€v: connective, particle, adverb, or &y1og: nominal or pronominal form Svopa: nominal or pronominal form avtdg: nominal or pronominal form
preposition rendered 'in' here, shaping the rendered 'holy places' here, contributing a rendered 'name' here, contributing a key rendered 'to him' here, contributing a key
clause relation and prophetic flow in Isaiah key participant, image, or relation within participant, image, or relation within participant, image, or relation within
57. Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.
U4 [ 44 bl 4 7
KUP10G vPiotog EV ayloig
Lord Most High in holy places
N2 NSM - k0p1og A1 NSM - Grotog P-év A1A DPM - dy10G
nominative nominal element functioning as nominative nominal element functioning as preposition governing its complement and dative nominal element marking reference,
subject, predicate, or apposition subject, predicate, or apposition marking relation within the clause location, means, or advantage
KUp10G: nominal or pronominal form Urotog: nominal or pronominal form €v: connective, particle, adverb, or dylog: nominal or pronominal form
rendered 'Lord' here, contributing a key rendered 'Most High' here, contributing a preposition rendered 'in' here, shaping the rendered 'holy places' here, contributing a
participant, image, or relation within key participant, image, or relation within clause relation and prophetic flow in Isaiah key participant, image, or relation within

Isaiah 57. Isaiah 57. 57. Isaiah 57.



”~ ™ ™ )

AVATTAVOUEVOG Kol oAryouyxorg ddovg

resting and fainthearted giving
V1 TUTVOU TTa0w + Gva C-kal N2 DPM - 6AtyopUxog V8- mamvop didwpt
finite verbal form carrying the clause action or connective or particle linking phrases, clauses, or dative nominal element marking reference, finite verbal form carrying the clause action or
assertion rhetorical movement location, means, or advantage assertion
TUIVOU VW + ava: verbal form rendered Kai: connective, particle, adverb, or OAtyopUxog: nominal or pronominal form nanvop didwyt: verbal form rendered
'resting' here, carrying the chapter's action preposition rendered 'and' here, shaping rendered 'fainthearted' here, contributing 'giving' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57. the clause relation and prophetic flow in a key participant, image, or relation within or rhetorical movement in Isaiah 57.
Isaiah 57. Isaiah 57.
7 \ \ \
pakpoOuuiav Katl d1doug (wnv
patience and giving life
N1A ASF - pakpoBupia C - kai V8 - mamvop didwut N1 ASF - {wn
accusative nominal element functioning as connective or particle linking phrases, clauses, or finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement rhetorical movement assertion object, extent, or complement
HakpoBupia: nominal or pronominal form Kai: connective, particle, adverb, or nanvop §idwyt: verbal form rendered {w1: nominal or pronominal form
rendered 'patience' here, contributing a preposition rendered 'and' here, shaping 'giving' here, carrying the chapter's action rendered 'life' here, contributing a key
key participant, image, or relation within the clause relation and prophetic flow in or rhetorical movement in Isaiah 57. participant, image, or relation within
Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.
~ /4 \ 8 /4
TO1G OUVTETPILUMUEVOLG mv Kapoiwxv
the crushed the heart
RADPM -6 VP - xurdmny tpifw + cvv RA ASF - 0 N1A ASF - kapdia
dative nominal element marking reference, finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as accusative nominal element functioning as
location, means, or advantage assertion object, extent, or complement object, extent, or complement
0: nominal or pronominal form rendered xundmy tpiPw + ovv: verbal form rendered 0: nominal or pronominal form rendered kapdio: nominal or pronominal form
'the' here, contributing a key participant, 'crushed' here, carrying the chapter's 'the' here, contributing a key participant, rendered 'heart' here, contributing a key
image, or relation within Isaiah 57. action or rhetorical movement in Isaiah 57. image, or relation within Isaiah 57. participant, image, or relation within

Isaiah 57.



16 0UK €ig TOV aidva €KOIKNowW LUEG 0VOE dir TTavTOg Opytobricopot DUV Tvedua yap map' Euod

g€eAevoeTal Kal TvonV n&oav £yw £noinoa

[ will not avenge you forever, nor will I be angry with you always; for spirit shall go forth from me,

and I made every breath.

Limitation of wrath | ASYNDETON

The Creator of breath refuses endless wrath because human life depends on his sustaining spirit.

oVK
not
D o0

adverbial or discourse particle shaping emphasis,
time, or comparison

ov: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'not" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in

€1g
into
P - €ig

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

elc: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'into' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in

oV
the

RA ASM - 0

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

6: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

aldVa
forever

N3W ASM - aichv

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

aicov: nominal or pronominal form
rendered 'forever' here, contributing a key
participant, image, or relation within

Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.
bl 4 € ~ Iy \ \
£kO1KNoW VUGG 000 i
I will avenge you nor because of
VF FAILS - Sikéw + €k RP AP - o0 C-o0dé P- &k

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

Sikéw + ék: verbal form rendered 'T will
avenge' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57.

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

o0: nominal or pronominal form rendered
'you' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

ovd€: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'nor' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

d1d: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'because of' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.



=

opyltoOnocouat
shall I be angry

TAVTOG
always
A3 GSM - mtdg VS FPI1S - 6pyilw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

T4G: nominal or pronominal form rendered — future indicative

‘al " here, contributi ki
: Wéy.s ere. contrba mg‘a ey' . opyilw: verbal form rendered 'shall I be
participant, image, or relation within

) angry' here, carrying the chapter's action
Isaiah 57.

or rhetorical movement in Isaiah 57.

=

VIVERY
to you
RP DP - 60

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

oU: nominal or pronominal form rendered
'to you' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

pazantlee
spirit
N3M NSN * mvebua

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

nvedpa: nominal or pronominal form
rendered 'spirit' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Yap Tap
for with
X ydp P - mapd

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Y&p: connective, particle, adverb, or napd: connective, particle, adverb, or

preposition rendered 'for' here, shaping preposition rendered 'with' here, shaping

the clause relation and prophetic flow in the clause relation and prophetic flow in

bl ~
guod
me

RP GS - ¢y

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

€yw: nominal or pronominal form rendered
'me' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

£€eAevoctal
will go forth
VF FMI3S - €pyopat + €k

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

gpxopat + ék: verbal form rendered 'will go
forth' here, carrying the chapter's action or

Isaiah 57. Isaiah 57. ) . .
rhetorical movement in Isaiah 57.
\ \ ~ 2 \
KOl mvonv Taoav EYW
and breath every I
C - kai N1 ASF - tvon A1S ASF " Ttag RP NS - &yw

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

Kal: connective, particle, adverb, or nvor): nominal or pronominal form
rendered 'breath' here, contributing a key
participant, image, or relation within

Isaiah 57.

preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

nd¢: nominal or pronominal form rendered
'every' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

£yw: nominal or pronominal form rendered
'I' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.



£énoinoa
I made

VAI AAILS “ o1éw
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

noléw: verbal form rendered 'I made' here,
carrying the chapter's action or rhetorical

movement in Isaiah 57.

' apaptiav Ppay?d Tt EAOTNoX aLTOV Kal Endtala a0TOV Kol GréoTpePa TO TPAGWTOV Hov &' avToD Kol

gALTNON Kl EmopeLON GTLYVOG €V TATG 0d0i¢ avTOD

For sin I grieved him for a little while and struck him; I turned my face away from him, and he was

grieved and went on sullen in his ways.

Retrospective explanation | ASYNDETON

The Lord explains the disciplinary blow and the stubborn sorrow that followed it.

o'
through
P-4

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

d1d: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'through' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

apoptiav
sin
N1A ASF - apaptia

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

auaptioa: nominal or pronominal form
rendered 'sin' here, contributing a key
participant, image, or relation within

Isaiah 57.

Bpax0

a little

A3U B - Bpaxvg

nominal or pronominal element contributing

participant reference within the clause

Bpax0g: nominal or pronominal form
rendered 'a little' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Tl
something

RIASN - 116

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

T1g: nominal or pronominal form rendered
'something' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.



bl 4
é\umnoa
I grieved
VAI AAILS - Auméw
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

Avréw: verbal form rendered 'I grieved'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

k) \
avtov
him
RD ASM - a0tdg

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

avtdg: nominal or pronominal form
rendered 'him' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Kol
and
C-kai

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

b 7
énatala
I struck

VAI AAILS * Tatdoow
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

natdoow: verbal form rendered 'I struck'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

LR
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

avtdg: nominal or pronominal form
rendered 'him' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

Kal
and

C-xai

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

bl 7
aneoTpeEPa
OTPEQPW + GTTO
VAI AAILS - 6TpEQw + GO

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

otpépw + &mo: verbal form rendered
'otpépw + amo' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

1
TO
the

RAASN -0

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

TPOGWTOV
face

N2N ASN * tpdowmnov

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

npdowrov: nominal or pronominal form
rendered 'face' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

uov
me / my
RP GS - ¢y

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

£yw: nominal or pronominal form rendered

'me / my" here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

am

away from

P-4mé
preposition governing its complement and
marking relation within the clause

amd: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'away from' here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

avtod
his
RD GSM - a0tdg

genitive nominal element expressing relation,
possession, source, or description

avtég: nominal or pronominal form
rendered 'his' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.



\

KA1l
and

C - kai

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

£Avnion
he was grieved

VCI API3S - Aurtéw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist passive indicative

Avméw: verbal form rendered 'he was
grieved' here, carrying the chapter's action
or rhetorical movement in Isaiah 57.

Kol
and

C - kai

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Kal: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

bl 4
emopevn
he went

VCI API3S - mopebouat

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist passive indicative

nopevopat: verbal form rendered 'he went'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

GTUYVOG
sullen

A1 NSM - otuyvdg

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

otuyvdg: nominal or pronominal form
rendered 'sullen' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

avTtod

his

RD GSM " a0Td¢

genitive nominal element expressing relation,

possession, source, or description

avtdg: nominal or pronominal form
rendered 'his' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

év: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'in' here, shaping the
clause relation and prophetic flow in Isaiah
57.

TG
the

RA DPF - 6

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

6: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

080i¢
ways
N2 DPF - 86¢

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

086¢: nominal or pronominal form
rendered 'ways' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.



18 Ttag 6860v¢ avTol EDPAKX KAl 1AGAUNV aDTOV KAl THpEKIAESA ADTOV Kal E0WKA AT TAPAKAN GV
aAnOwvnv
I have seen his ways and healed him; I comforted him and gave him true consolation.

Healing promise | ASYNDETON

The same God who saw the wayward path now answers it with healing and comfort.

\ (4 \ k) ~ C 7
Tag OSOUC avtov EWPAKX
the ways his [ have seen
RA APF -6 N2 APF - 686¢ RD GSM " a0td¢ VX XAI1S - 6pdw
accusative nominal element functioning as accusative nominal element functioning as genitive nominal element expressing relation, finite verbal form carrying the clause action or
object, extent, or complement object, extent, or complement possession, source, or description assertion
6: nominal or pronominal form rendered 0366: nominal or pronominal form avté¢: nominal or pronominal form — perfect indicative
'the' here, contributing a key participant, rendered 'ways' here, contributing a ke rendered 'his' here, contributing a ke ,
) ; . g U o . . 2l . ) - il . . ) g N Opdw: verbal form rendered 'T have seen'
image, or relation within Isaiah 57. participant, image, or relation within participant, image, or relation within . L
) ) here, carrying the chapter's action or
Isaiah 57. Isaiah 57. ) ; )
rhetorical movement in Isaiah 57.
\ b4 Ié 9 1 \
Kol axoaunv avtov Kl
and I healed him and
C-kai VAI AMI1S - idopat RD ASM - a0t6g C-kai
connective or particle linking phrases, clauses, or finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement assertion object, extent, or complement rhetorical movement
Kal: connective, particle, adverb, or idopat: verbal form rendered 'T healed' a0té¢: nominal or pronominal form kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping here, carrying the chapter's action or rendered 'him' here, contributing a key preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in rhetorical movement in Isaiah 57. participant, image, or relation within the clause relation and prophetic flow in

Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.



=

™ ™ ™

Ié k) \ \
TapEKAAET avToV Kal
I comforted him and
VAI AAILS - kaAéw + mapa RD ASM - a0Tdg C-kal
finite verbal form carrying the clause action or accusative nominal element functioning as connective or particle linking phrases, clauses, or
assertion object, extent, or complement rhetorical movement
— aorist indicative avtéG: nominal or pronominal form Kal: connective, particle, adverb, or
rendered 'him' here, contributing a key preposition rendered 'and' here, shaping

KaAéw + mapa: verbal form rendered '1

articipant, image, or relation within the clause relation and prophetic flow in
comforted' here, carrying the chapter's p ) p & i prop
) ; ) . Isaiah 57. Isaiah 57.
action or rhetorical movement in Isaiah 57.
R A~ Ié bl 4
avt® TXPAKANOLV aAnOwnv
3
to him comfort true
RD DSM - a0tdg N3I ASF - tapdkAnoig A1 ASF - &An61vég
dative nominal element marking reference, accusative nominal element functioning as accusative nominal element functioning as
location, means, or advantage object, extent, or complement object, extent, or complement
avtég: nominal or pronominal form napdkAnoig: nominal or pronominal form GAn6wég: nominal or pronominal form
rendered 'to him' here, contributing a key rendered 'comfort' here, contributing a key rendered 'true' here, contributing a key
participant, image, or relation within participant, image, or relation within participant, image, or relation within
Isaiah 57. Isaiah 57. Isaiah 57.

19

elpAvnv én' elpfvnv toic uakpdv kai Toig éyydc obotv kai eimev kOp1og idoopat adTolg
Peace upon peace to those far away and to those near, and the Lord said, 'T will heal them.

Climactic promise | ASYNDETON

The restoration widens outward in a doubled declaration of peace and healing.

v

Edwka

I gave

VAL AAILS - §idwpt

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

Sidwy: verbal form rendered 'l gave' here,
carrying the chapter's action or rhetorical
movement in Isaiah 57.



glpnvnv

peace

N1 ASF - elprivn

accusative nominal element functioning as

object, extent, or complement

€ilprvn: nominal or pronominal form
rendered 'peace' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

e’

upon
P-émi

preposition governing its complement and
marking relation within the clause

ni: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'upon' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

glpnvnv
peace
N1 ASF - elprivn

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

€iprvn: nominal or pronominal form
rendered 'peace' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

TO1G
the

RADPM -0

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

UOKPAV
far away
D ‘ yakpdv

adverbial or discourse particle shaping emphasis,
time, or comparison

Makpav: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'far away" here,
shaping the clause relation and prophetic
flow in Isaiah 57.

Kal
and

C-xai

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

TO1G
the
RADPM "6

dative nominal element marking reference,
location, means, or advantage

6: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

b \

€YYLG

near

D - &yylg

adverbial or discourse particle shaping emphasis,

time, or comparison
€yyug: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'near' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

ovoLV
being
V9 - amdmy eipl

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

nandny eipl: verbal form rendered 'being'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

Kol
and

C - xai

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - gimov

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

einov: verbal form rendered 'said' here,

carrying the chapter's action or rhetorical

movement in Isaiah 57.

KUpPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

KUp1og: nominal or pronominal form
rendered 'Lord' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.



lacouat

I will heal

V3 FMI1S - idopat

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

idopa: verbal form rendered ' will heal'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

avToUG
them
RD APM - a0T4G

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

avtdg: nominal or pronominal form
rendered 'them' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

20 ol d¢ adikot oUTW¢ KALVdWVIGOTcOVTAL KAl Gvamadoacdatl o0 duVHooVTal

But the unrighteous shall be tossed like this and will not be able to rest.

Counterpoint | ASYNDETON

The promise of peace does not erase the instability of those who remain unjust.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

0: nominal or pronominal form rendered
'the' here, contributing a key participant,
image, or relation within Isaiah 57.

o€
but
X - 8¢

connective or particle linking phrases, clauses, or
rhetorical movement

8¢é: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'but' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

adikol
unjust
A1B NPM - dd1k0g

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

&8wkog: nominal or pronominal form
rendered 'unjust' here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

oUTWG

thus

D oUtwg

adverbial or discourse particle shaping emphasis,
time, or comparison

oUtwg: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'thus' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.



=

kAvdwvicOnoovral
shall be tossed

VS FPI3P - kAvdwvilouot
finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

kAvdwviouat: verbal form rendered 'shall
be tossed' here, carrying the chapter's
action or rhetorical movement in Isaiah 57.

21

duvrjcovtal
they will be able

VF FMI3P - §Ovapat

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— future indicative

dVvapa: verbal form rendered 'they will be

able' here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

Kol

and

C - kai

connective or particle linking phrases, clauses, or

rhetorical movement

Kai: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'and' here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.

oUk &otiv xaiperv Toic doeféotv eimev kUp1og 6 Bedc

There is no rejoicing for the ungodly, says the Lord God.

Closing verdict | ASYNDETON

The chapter ends with a concise denial of peace to the impious.

avanavoacOat

to rest

VA AMN - tadw + dva

infinitive verbal form expressing dependent
action or purpose

— aorist infinitive

novw + &va: verbal form rendered 'to rest'
here, carrying the chapter's action or
rhetorical movement in Isaiah 57.

R

ov

not

D-ov

adverbial or discourse particle shaping emphasis,

time, or comparison

ov: connective, particle, adverb, or
preposition rendered 'not" here, shaping
the clause relation and prophetic flow in
Isaiah 57.



”~ - ™ =

2

oUK £oTIV Xaipev T01g

not there is to rejoice the
Dol V9 PAI3S - giul V1 PAN * xalpw RADPM - 6
adverbial or discourse particle shaping emphasis, finite verbal form carrying the clause action or infinitive verbal form expressing dependent dative nominal element marking reference,
time, or comparison assertion action or purpose location, means, or advantage
ov: connective, particle, adverb, or — present indicative — present infinitive 0: nominal or pronominal form rendered
preposition rendered 'not' here, shaping L, , . , : o 'the' here, contributing a key participant,
. . . elul: verbal form rendered 'there is' here, xaipw: verbal form rendered 'to rejoice . ) o .
the clause relation and prophetic flow in ) R ) i R image, or relation within Isaiah 57.
S carrying the chapter's action or rhetorical here, carrying the chapter's action or
saiah 57.
movement in Isaiah 57. rhetorical movement in Isaiah 57.
b 4 5 4 [4
(XO'EB€0'1V EITMEV KUP10G (0]
for the ungodly said Lord the
A3H DPM - doefPrig VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og RANSM - 6
dative nominal element marking reference, finite verbal form carrying the clause action or nominative nominal element functioning as nominative nominal element functioning as
location, means, or advantage assertion subject, predicate, or apposition subject, predicate, or apposition
doePrig: nominal or pronominal form — aorist indicative KUp1og: nominal or pronominal form 0: nominal or pronominal form rendered
rendered 'for the ungodly" here, rendered 'Lord' here, contributing a key 'the' here, contributing a key participant,

ginov: verbal form rendered 'said' here, . . ) o . . i .
participant, image, or relation within image, or relation within Isaiah 57.

Isaiah 57.

contributing a key participant, image, or
. . g‘ y.p . & carrying the chapter's action or rhetorical
relation within Isaiah 57. ) "

movement in Isaiah 57.

0ed¢
God

N2 NSM - 0g6¢

nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

0e6¢: nominal or pronominal form
rendered 'God" here, contributing a key
participant, image, or relation within
Isaiah 57.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



